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Приключение в пустом доме 

Весной 1894 года  весь Лондон был за интересова н, а  выс-
ший свет потрясен убийством Рона льда  Адэра , про-

исшедшим при са мых необыкновенных и необъяснимых 
обстоятельства х. Публике были уже известны подробно-
сти, обна руженные полицейским дозна нием, но не вполне, 
та к ка к преступление было столь ошеломляющее, что не 
предста влялось на добности изла га ть все фа кты. И только 
теперь, по прошествии почти десяти лет, мне дозволено 
пополнить недоста ющие звенья, которые восста на влива ют 
во всей целости эту за меча тельную цепь. Преступление 
са мо по себе предста вляло интерес, но для меня интерес 
этот ра внялся нулю в сра внении с некоторым его по-
следствием, которое та к потрясло меня и было для меня 
та ким сюрпризом, что я ничего подобного не испытыва л 
в течение всей своей полной приключений жизни. И те-
перь еще я весь трепещу, когда  вспомина ю об этом, и снова  
испытыва ю тот на плыв внеза пной ра дости, удивления 
и сильного потрясения, которые положительно на полнили 
мою душу. Прошу чита телей, которые интересова лись мо-
ими случа йными очерка ми мыслей и деятельности одного 
очень за меча тельного человека , не порица ть меня за  то, 
что я не поделился с ними своими сведениями. Я счел 
бы первым долгом это сдела ть, если бы мне не помеша -
ло ка тегоричное за прещение, исходящее от него са мо-
го. За прещение, снятое только третьего числа  прошлого  
месяца .
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Можно себе предста вить, что бла года ря честной 
дружбе с Шерлоком Холмсом я глубоко интересова лся  
преступлениями, и что после его исчезновения я неизмен-
но тща тельно изу ча л ра зличные за да чи, являвшиеся перед 
публикой, и да же не ра з прибега л к его метода м, пыта ясь 
ра зреша ть их, хотя с посредственным успехом. Одна ко же 
ни одна  та йна  преступления не привлека ла  меня та к, ка к 
тра гедия убийства  сэра  Рона льда  Адэра . Когда  я прочел 
результа т следствия, которое привело к призна нию неиз-

вестного лица  или лиц виновными в умышленном убий-
стве, то я более ясно, чем когда -либо, осозна л, на сколько 
велика  утра та , которую понесло общество в лице Шерлока  
Холмса . В этом стра нном деле были пункты, которые, на -
верное, за интересова ли бы его, и ста ра ния полиции были 
бы дополнены или, вернее, предупреждены редкой на -
блюда тельностью и живым умом первого кримина льного 
а гента  в Европе. Дела я свой обход, я целый день обду-
мыва л этот случа й и не на ходил ему ника кого подходя-
щего объяснения. Рискуя повториться, я все же на помню 
фа кты, которые ста ли известны публике по оконча нии  
следствия.

Сэр Рона льд Адэр был вторым сыном герцога  Мэнута , 
бывшего в то время губерна тором в одной из а встра лий-
ских колоний. Ма ть Адэра  вернула сь из Австра лии для 
того, чтобы подвергнуться опера ции снятия ка та ра кты, 
и жила  вместе с сыном Рона льдом и дочерью Тильдой 
на  Па рк-лейн, 427. Молодой человек вра ща лся в лучшем 
обществе, не имел, на сколько было известно, ника ких 
вра гов и ника ких особенных пороков. Он был женихом 
мисс Эдинг Вудлей Ка рстерс, но за  несколько месяцев 
перед тем сва дьба  ра сстроила сь по вза имному согла шению. 
И неза метно было, чтобы это произвело на  него особенно 
глубокое впеча тление. Во всем оста льном жизнь Рона ль-
да  вра ща ла сь в узком условном кругу, ибо привычки его 
были тихие, а  ха ра ктер спокойный. Между тем этого-то 
сча стливого молодого а ристокра та  на стигла  са ма я стра н-
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на я и неожида нна я смерть 30 ма рта  1894 года  вечером, 
между десятью ча са ми и одинна дца тью ча са ми два дца тью 
минута ми.

Рона льд Адэр любил ка рты и постоянно игра л. Но не 
столь крупно, чтобы причинить себе ущерб. Он был чле-
ном ка рточных клубов «Ба льдвин», «Ка вендиш» и «Бога -
тель». Из свидетельских пока за ний выяснилось, что после 
обеда  в день своей смерти он сыгра л один робер, вист, 
в последнем из на зва нных клубов. Он та кже игра л та м 
и днем. Игра вшие с ним мистер Мэрэй, сэр Джон Га рди 
и полковник Мора н пока за ли, что игра ли в вист и что 
Адэр проигра л фунтов пять, не больше. Он имел зна чи-
тельное состояние, и та кой проигрыш никоим обра зом не 
мог подействова ть на  него. Он почти ежедневно игра л не 
в том, та к в другом клубе, но был осторожным игроком 
и обыкновенно выигрыва л. Из свидетельских пока за ний 
ста ло ясно, что за  несколько недель до своей смерти он, 
имея па ртнером полковника  Мора на , выигра л у Готфрея 
и Мильнера , лорда  Ба льма ра ля, в один присест 420 фун-
тов. Вот и все, что следствие обна ружило о последних 
днях Рона льда  Адэра . 

В вечер преступления он вернулся из клуба  ровно 
в десять ча сов. Его ма ть и сестра  были в гостях. Горнич-
на я пока за ла , что она  слыша ла , ка к он вошел в комна ту 
на  втором эта же, выходящую на  улицу и служившую ему 
гостиной. Она  за топила  та м ка мин, и та к ка к он дымил, 
то открыла  окно. Из комна ты не слышно было ника ко-
го звука  до одинна дца ти ча сов два дца ти минут, когда  
вернулись домой леди Мэнут и ее дочь. Ма ть за хотела  
пожела ть спокойной ночи своему сыну, но дверь была  
за перта  изнутри, и никто не отозва лся на  стук и крики. 
Позва ли на  помощь, и дверь была  взлома на . Несча ст-
ный молодой человек лежа л около стола . Голова  его была  
стра шно изуродова на  револьверной пулей, но в комна те 
не было на йдено ника кого оружия. На  столе лежа ли две 
десятифунтовые бума жки и семна дца ть фунтов десять 
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шиллингов серебром и золотом, причем монеты были 
сложены в столбики по их ценности. Кроме того, на  столе 
лежа л лист бума ги с на несенными на  него цифра ми, про-
тив которых были проста влены имена  некоторых клубных 
приятелей Адэра , из чего вывели предположение, что он 
перед смертью пыта лся свести счет своих проигрышей 
и выигрышей в ка рты. 

Подробное ра сследова ние обстоятельств послужило 
только к осложнению этого случа я. Во-первых, ничем 
нельзя было объяснить, почему молодой человек за перся 
на  ключ. Возможно было, что сдела л это убийца , скрыв-
шийся за тем через окно. Одна ко он должен был бы спрыг-
нуть с высоты по кра йней мере два дца ти футов, а  под 
окном на ходила сь клумба  крокусов в полном цвету. Ни 
цветы, ни земля не были помяты, а  та кже не видно было 
ника ких следов на  узкой полосе тра вы, отделявшей дом от 
дороги. Следова тельно, са м молодой человек, по-видимому, 
за пер дверь. Но что же было причиной его смерти? Никто 
не мог вска ра бка ться до окна , не оста вив следов. Если 
предположить, что кто-нибудь выстрелил в окно, то та -
кой выстрел из револьвера , причинивший смертельную 
ра ну, был бы поистине за меча телен. К тому же Па рк-
лейн — бойка я улица , а  в ста  ярда х от дома  на ходится 
извозчицка я стоянка . Никто не слыха л выстрела . А между 
тем на лицо были мертвый человек и револьверна я пуля, 
котора я, ка к это свойственно пулям с мягким концом, 
пробила  голову на сквозь и та ким обра зом на несла  ра ну, за  
которой должна  была  последова ть момента льна я смерть.

Та ковы обстоятельства  па рк-лейнской та йны, ослож-
нившиеся еще полным отсутствием мотивов ввиду того, 
что, ка к я ска за л, никто не зна л, чтобы у молодого Адэра  
был ка кой-нибудь вра г, и не видно было ника ких попыток 
взять деньги или ценности, на ходившиеся в комна те. 

Весь день обдумыва л я эти фа кты, пыта ясь сдела ть ка -
кой-нибудь вывод, могущий их примирить, и на йти то место 
на именьшего сопротивления, которое, ка к утвержда л мой 
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погибший друг, должно быть точкой отпра вления всякого 
следствия. Призна юсь, что мои попытки имели ма ло успе-
ха . Вечером я прошел через па рк и ча сов в шесть очутился 
на  том конце Па рк-лейн, к которому примыка ет Оксфорд-
стрит. Я узна л дом, на  который пришел посмотреть, по 
группе зева к на  тротуа ре, гла зевших по на пра влению  
одного окна . Высокий худой человек в синих очка х, кото-
рого я сильно подозрева л в том, что он переодетый сыщик, 
ра звива л ка кую-то собственного изобретения теорию, меж-
ду тем ка к оста льные, столпившись, слуша ли его. Я подо-
шел ка к можно ближе к нему, но его ра згла гольствова ния 
пока за лись мне нелепыми, и я с отвра щением отошел. При 
этом я неча янно толкнул сгорбленного ста рика  и за ста вил 
его выронить несколько книг, которые он нес. Помню, что, 
поднима я их, я за метил за гла вие одной из книг — «Про-
исхождение поклонения деревьям», — и подума л, что этот 
человек, должно быть, бедный библиофил, собира ющий 
неизвестные книги ра ди промысла  или же ра ди удовлет-
ворения своей стра сти. Я попробова л извиниться в своей 
неловкости, но было очевидно, что эти книги, с которыми 
я имел несча стье та к дурно обойтись, были очень дра го-
ценны в гла за х их обла да теля. С презрительной воркотней 
он повернулся на  ка блука х, и я видел, ка к его кругла я 
спина  и седые ба кенба рды исчезли в толпе. 

Мои на блюдения за  № 427 на  Па рк-лейн ма ло объяс-
нили мне интересова вшую меня за да чу. Дом отделялся от 
улицы низкой стеной и решеткой, доходившими до пяти 
футов высоты, не более. Следова тельно, было кра йне легко 
перелезть в са д. Но окно было совершенно недоступно, та к 
ка к не существова ло ни водосточной трубы, ничего либо 
другого, что помогло бы ловкому человеку добра ться до 
него. Оза да ченный более прежнего, я повернул свои стопы 
обра тно к Кенсингтону. 

Не просидел я в своем ка бинете и пяти минут, ка к 
вошла  девушка  и доложила , что кто-то жела ет меня ви-
деть. К моему удивлению, это был не кто иной, ка к мой 



12 Артур Конан Дойл

стра нный библиофил. Его остроконечное дряхлое лицо 
выступа ло из ра мки седых волос, а  дра гоценные книги, 
около дюжины, он еле удержива л под мышкой.

— Вы удивлены, что видите меня, — произнес он 
стра нным хриплым голосом. 

Я призна лся, что да . 
— Ведь у меня же есть совесть, сэр, и когда  я, случа й-

но ковыляя за  ва ми, увидел, что вы вошли в этот дом, 
то подума л, что не меша ет мне за йти к этому доброму 
господину и ска за ть ему, что если я и был несколько груб, 
то без всякого злого умысла , и что я та к бла года рен за  то, 
что он поднял мои книги. 

— Вы прида ете слишком большое зна чение пустя-
ка м, — ска за л я. — Смею ва с спросить: ка ким обра зом 
вы узна ли, кто я та кой? 

— Простите, сэр, если я ска жу, что я ва ш сосед, та к 
ка к вы можете на йти мою книжную ла вку на  углу Черч-
стрит, и, уверяю ва с, я буду очень сча стлив увидеть ва с 
та м. Может быть, и вы, сэр, коллекционер. Вот «Брита н-
ские птицы», «Ка тулл» и «Священна я война », ка ждый из 
этих томов — на ходка . При помощи пяти книг вы могли 
бы за полнить этот пробел на  второй полке. Она  имеет 
неа ккура тный вид. Не пра вда  ли, сэр?

Я повернул голову, чтобы взглянуть на  эта жерку по-
за ди меня. Когда  я снова  обернулся, передо мной стоял 
Шерлок Холмс, улыба ясь мне через стол. Я, пора женный, 
вскочил на  ноги, выта ра щил на  него гла за  и, простояв та к 
несколько секунд, видимо, лишился чувств в первый и по-
следний ра з в своей жизни. Достоверно то, что сплошной 
тума н за стла л мое зрение, и когда  он ра ссеялся, я по-
чувствова л, что воротник мой ра сстегнут и что на  губа х 
оста лся вкус водки. Холмс стоял, на гнувшись на д моим 
стулом с фляжкой в руке.

— Милый Ва тсон, — говорил хорошо зна комый го-
лос, — прошу у ва с тысячу извинений, я и не вообра жа л, 
что та к взволную ва с. 
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Я схва тил его за  руку. 
— Холмс! — воскликнул я. — Это в са мом деле вы! 

Неужели вы действительно живы? Возможно ли, что-
бы ва м уда лось выка ра бка ться из этой ужа сной пучины? 

— Погодите минутку, — ска за л он. — Уверены ли вы 
в том, что можете ра згова рива ть? Я причинил ва м се-
рьезное потрясение своим неуместным теа тра льным по-
явлением. 

— Я чувствую себя прекра сно, но, пра во, Холмс, не 
смею доверять своим гла за м. Ца рь Небесный! Подума ть, 
что именно вы стоите в моем ка бинете! 

Я снова  схва тил его за  рука в, под которым ощупа л 
тонкую жилистую руку. 

— Ну, во всяком случа е, вы не дух, — ска за л я. —  
Дорогой това рищ! Я не помню себя от ра дости, что вижу 
ва с. Са дитесь и ра сска жите, ка ким обра зом вы вышли 
живым из этой стра шной пучины. 

Холмс сел на против меня и со своей прежней небреж-
ной ма нерой за курил па пиросу. На  нем был поношенный 
сюртук букиниста , но все оста льные прина длежности этого 
ма ска ра да  лежа ли в виде кучи белых волос и книг на  сто-
ле. Холмс ка за лся еще тоньше и проница тельнее прежнего. 
Но его орлиное лицо приняло тот мертвенно-бледный 
оттенок, который говорил о нездоровой жизни.

— Я ра д, что могу выпрямиться, Ва тсон, — ска за л 
он. — Не шутка  для та кого высокого человека  умень-
шить свой рост на  целый фут и оста ва ться в та ком по-
ложении в течение нескольких ча сов. А теперь перейдем 
сра зу к делу. Что ка са ется этой тра гедии, то на м, если 
смею просить ва шего сотрудничества , предстоит тяжела я 
и опа сна я ночна я ра бота . Может быть, лучше будет, если 
я ва м да м отчет о всех обстоятельства х, когда  ра бота  на ша  
будет окончена . 

— Я сгора ю от любопытства . Я бы предпочел услыша ть 
обо всем сейча с же.

— Пойдете вы со мной сегодня ночью? 
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— Когда  жела ете и куда  пожела ете. 
— Истинно вспомина ю ста рину. У на с еще есть вре-

мя пообеда ть. Ну, та к о пропа сти. Я не имел ника ких 
серьезных за труднений выбра ться из нее по той простой 
причине, что никогда  в нее и не попа да л. 

— Вы не были в ней? 
— Да , Ва тсон, я никогда  не был в ней. Моя за писка  

к ва м была  совершенно искренняя. Я ничуть не сомне-
ва лся, что достиг конца  своей жизненной ка рьеры, когда  
увидел зловещее лицо покойного профессора  Мориа рти, 
стоявшего на  узкой тропинке, ведущей к спа сению. Я про-
чел в его серых гла за х неумолимую решимость, поэтому 
я обменялся с ним несколькими слова ми и получил от 
него любезное ра зрешение на писа ть ва м короткую за пис-
ку, которую вы впоследствии и получили. Я оста вил ее 
вместе с портсига ром и па лкой и двинулся по тропинке, 
а  Мориа рти шел по моим пята м. Когда  я дошел до кон-
ца , то очутился в безвыходном положении. Он не вы-
нул ника кого оружия, но бросился на  меня и обвил меня 
своими длинными рука ми. Он зна л, что на ста л конец его 
собственной игре, и жа жда л только отомстить мне. 

Мы вместе ша та лись на  кра ю водопа да , одна ко я не-
сколько зна ком с ба ритсу, или японским искусством борь-
бы, которое не ра з сослужило мне службу. Я выскользнул 
из объятий Мориа рти, и он с ужа са ющим криком безумно 
ба ра хта лся несколько секунд и хва та лся рука ми за  воз-
дух. Но, несмотря на  все свои усилия, он не мог удержа ть 
ра вновесие и сва лился в пропа сть. Лежа  на  кра ю водо-
па да , я высунул голову вперед и долго смотрел, ка к он 
па да л. За тем он уда рился о ска лу, подпрыгнул и шлеп-
нулся в воду. 

Я с удивлением слуша л эти объяснения, которые Холмс 
да ва л, покурива я па пиросу. 

— Но следы! — воскликнул я. — Я собственными гла за -
ми видел следы двух человек, ведущих вниз по тропинке, 
и ника ких обра тно.
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— Это случилось вот почему. В тот момент, когда  про-
фессор исчез, мне пришло в голову, ка кой сча стливый 
случа й предоста вила  мне судьба . Я зна л, что Мориа рти 
не единственный человек, поклявшийся меня убить. Были 
еще по кра йней мере три человека , жа жда  мести которых 
только увеличила сь бы от гибели их вожа ка . Они все были 
кра йне опа сные люди. Не тот, та к другой, на верное, доста л 
бы меня. С другой же стороны, если мир будет убежден, 
что я умер, они будут действова ть свободнее, са ми выда дут 
себя, и мне уда стся ра но или поздно их уничтожить. Тог-
да  на ста нет для меня время за явить, что я на хожусь еще 
среди живых. Мозг та к быстро ра бота ет, что я, ка жется, 
успел обдума ть все это ра ньше, чем профессор Мориа рти 
достиг дна  Рейхенба хского водопа да . 

Я вста л на  ноги и осмотрел ска лу поза ди себя. В сво-
ем живописном отчете об этом деле вы утвержда ете, что 
стена  была  отвесна я. Это было не совсем та к. Существо-
ва ло несколько небольших выступов, на  которые могла  
вста ть нога , а  та кже ука за ние на  то, что выше есть выемка . 
Ска ла  та к высока , что вска ра бка ться до са мого ее верха , 
очевидно, было делом невозможным. А та кже было невоз-
можно идти по сырой тропинке, не оста вив следов. Я мог, 
пра вда , перевернуть за дом на перед свои са поги, ка к это 
приходилось мне дела ть в подобных случа ях. Но на личие 
трех па р следов по одному на пра влению, на верное, на вело 
бы на  подозрения в обма не. Ита к, в конце концов лучше 
было рискнуть вска ра бка ться на  ска лу. 

Невесело это было дело, Ва тсон. Водопа д ревел подо 
мною. Я не фа нта зер, но да ю ва м слово, что мне ка за лось, 
будто я слышу голос Мориа рти, крича щего мне из бездны. 
Ма лейший неверный ша г был бы роковым. Не один ра з, 
когда  клочки тра вы выска льзыва ли у меня из рук или 
нога  моя скользила  в сырых впа дина х ска лы, я дума л, 
что погиб, но я пробива лся на верх и, на конец, достиг 
выступа  в несколько футов шириной, покрытого нежным 
зеленым мхом, где я мог, скрытый от всех гла з, лежа ть 


